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KAPITOLA TŘETÍ

JASE BALLENGER

Kam až dohlédneš, vidíš zemi, která je naše. Nikdy na to nezapomínej. Patřila 
mému otci a předtím jeho otci. Tohle je území Ballengerů a vždycky bylo, už od 
časů Předků. Jsme První rodina a každý pták, který nám přeletí nad hlavami, 
každý doušek vzduchu, každá kapka ve vodopádu tady patří nám. My jsme zá-
kon. Vlastníme všechno, na co se podíváš. Nikdy si nenech mezi prsty proklouz-
nout ani hrst hlíny, nebo přijdeš o všechnu.

Položil jsem otci ruku k boku. Pokožku měl chladnou, prsty ztuh-
lé. Byl mrtvý už celé hodiny. Připadalo mi to neuvěřitelné. Ještě před 
čtyřmi dny byl zdravý a silný, a najednou, když se vyhoupl na koně, 
se chytil za srdce a zhroutil se. Věštkyně tvrdila, že proti otci vyslal 
kletbu nepřítel. Léčitelka říkala, že selhává otcovo srdce a že se proti 
tomu nedá nic dělat. Ať už za to mohlo cokoli, během pár dní bylo 
po něm.

Jeho postel ještě obklopovalo dvanáct prázdných židlí po skon-
čených vigiliích. Zvuky dlouhého loučení se proměnily v nevěřícné 
ticho. Odstrčil jsem židli a vyšel na balkon, kde jsem se zhluboka na-
dechl. Přede mnou se táhly hřbety kopců až k zamlženému obzoru. 
Ani hrst, slíbil jsem otci.

Ostatní čekali, až vyjdu zevnitř s jeho prstenem. S mým prstenem. 
Váha jeho posledních slov mi protékala tělem, silná a mocná jako 
ballengerovská krev. Přejížděl jsme pohledem tu nekonečnou kraji-
nu, která byla naše. Znal jsem tu každý kopec, každý kaňon, každý 

útes a řeku. Kam až dohlédneš. Teď jako by vypadala jinak. Ucouvl jsem 
z balkonu. Brzo můžu čekat potíže. Tak jako vždycky, když někdo 
z nás zemřel. Jako by nás ztráta jediného muže mohla učinit zranitel-
nějšími. Ta zpráva se brzy donese k dynastiím z ligy. Tohle byla špat-
ná doba na umírání. Začala první sklizeň, Previziové požadovali vyšší 
výnosy za přepravu nákladů a Fertig požádal o ruku mou sestru. Ještě 
váhala. Fertiga jsem neměl rád, ale sestru jsem miloval. Zavrtěl jsem 
hlavou a odstrčil se od zábradlí. Patrei. Teď bylo všechno na mně. Do-
držím svůj slib. Naše rodina zůstane silná, tak jako vždycky.

Tasil jsem dýku z pochvy a vydal se k otcově posteli. Odřízl jsem 
kroužek i s opuchlým prstem, stáhl ho z něj a nasadil si ho. Pak jsem 
se vydal do síně plné nedočkavých obličejů.

Zadívali se na mou ruku, na prsten se stopami otcovy krve. Pře-
dání moci bylo dokonáno.

Ozvalo se uznalé zamručení.
„Pojďte,“ vyzval jsem je. „Je čas se opít.“

�Naše kroky zněly chodbou s jediným cílem, který měla naše víc než 
desetičlenná skupina společný. Když jsme mířili ke dveřím, vyšla ze 
západního předpokoje má matka a zeptala se, kam jdu.

„Do hospody. Než se ta zpráva rozkřikne.“
Vrazila mi pohlavek. „Rozkřiklo se to už před čtyřmi dny, pitom-

če. Supi větří smrt dřív, než doopravdy přijde, a krouží kolem. Příští 
týden už budou hodovat na našich kostech. A teď běž. Nejdřív pro 
požehnání do kostela. Pak se můžeš opít do němoty. Měj ale pořád 
po boku strazu. Tohle jsou nejisté časy!“ Střelila varovným pohledem 
i po mých bratrech a ti poslušně přikývli. Matčiny oči se vrátily ke 
mně, pořád ocelové, pichlavé a planoucí, jasné, ale já v nich viděl tu 
bolestně vztyčenou zeď. Matka neplakala, ani když umřeli můj bratr 
a sestra. Přetavila svůj smutek v novou nádrž pro chrám. Zadívala se 
na prsten na mé ruce a hlava jí trochu klesla. Věděl jsem, že ji rozruši-
lo vidět ho na mé ruce po pětadvaceti letech, kdy ho vídala na otcově. 
Ti dva spolu notně posílili Ballengerovu dynastii. Měli jedenáct dětí – 
devět nás bylo pořád naživu – a jednoho adoptovaného syna, příslib 
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